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Ilpeqrvrer. Car.nacHocr ra paruQunaqnjy cropa3yMa, Tpa?KrI ce

y cKJraAy aa qraHoM 16. 3arcoHa o nocryrrKy 3aKJbyrlllBarba vl

Lr3BpruaBarba rvrelyHapoAHrrx yroBopa ("Cn. rJIacHuK ErrX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHo crv 3a parz$uraqzj y :

Cnopasyrvr lrrrvre[y Canjera MrHrrcrapa Eoure u XepueroBnHe u B.rraAe

Peny6.irnrce KasaxcraH o yKnAarby Brr3a 3a Hocuoqe Ar{rrJroMarcKnx Lr

c.rryxdeunx racorra. Cnopasyvr je rrorrr[cao r. Cnen A"rrrca.naj, MlrHrlcrap
rf HocrpaHr{x rocJrona EnX, 22. vaja 2011. roArrHe, y AcraHu.

Byayhn Aa je MunucrapcrBo LrHocrpaHlrx rocJlosa ErtX HaAJIexHo 3a

uponofene nocryrrKa 3a 3aKJbyqr{Barbe oBor cnopuByMa, MoJILIMo Bac Aa Ha

cacraHKe Barrrux rouzczja, oAHocHo cje4nraqe .{ovra, [opeA rrpe.qcraBHLIKa

flpe4cje4HlrrrrrBa EnX, Kao rrpeAnaraqa, rro3oBere u rIpeAcraBHLIKa

Munucrapcrna rojz nocnaHr4rlnMa) oAHocHo Aenerarr4Ma Mo)Ke AarLI cBe

norpe6ue znQoprraaqzje o cropa3yMy.

C nourroBarbeM.
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PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne
i Hercegovine i Vlade Republike Kazahstan o ukidanju viza za nosioce diplomatskih i
sluZbenih pasoSa, dostavlja se

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifrkaciji Sporazuma izmedu Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Kazahstan o ukidanju viza za nosioce
diplomatskih i sluZbenih paso5a, potpisan u Astani, 22. maja 2OIl. na bosanskom, hrvatskom,
srpskom, kazahstanskom, ruskom i engleskom jeziku, kao i Zakljudak Vije6a ministara Bosne
i Hercegovine.

Podsjedamo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 76. sjednici, odrlanoj
26. atgusta2010. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma i ovlastilo g.
Svena Alkalaja, ministra vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, da potpi5e ovaj Sporazum.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 157. sjednici odrZanoj 24. augxta
2011. godine utwdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Kazahstan o
ukidanju vizaza nosioce diplomatskih i sluZbenih paso5a.

S poStovanjem,

EOCHA Vr XEPTIETOBT4HA
MnnucrapcrBo r.rHocrpaH[x nocJroBa
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SPORAZUM

IZMEDU VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
I

VLADE REPUBLIKE KAZAHSTAN

O UKIDANJA VIZAZA

NOSIOCE DIPLOMATSKIH I SLUZBENIH PASOSA

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Kazahstan (u nastavku
teksta ,,Strane"),

Uzimajuii u obzir interes obaju zemlja za unapredenje njihovih prijateljskih
odnosa,

Zelefi da olakSaju ulazak drZavljana Strana koji su nosioci diplomatskih i
sluZbenih paso5a,

Dogovorile su slijedeie:

Clan 1.

DrZavljanima jedne od Strana, nosiocima
paso5a, ne6e se zahtijevati obezbjetlenje viza za
boravak na teritoriju druge Strane zaperiod kraii od

va1elih diplomatskih ili sluZbenih
ulazak, napu5tanje, trar:r;it kroz ili
trideset (30) dana.

Clan 2.

DrZavljani jedne od Strana, nosioci vaLelih diplomatskih ili sluZbenih paso5a koji
su dlanovi diplomatske misije, konzularnog predstavni5tva ili predstavnici medunarodne
organizacije locirane na teritoriju druge Strane, te dlanovi njihove porodice koji Zive sa

njima u istom domadinstvu te posjeduju vaZeii diplomatski ili sluZbeni paso5 mogu
ulaziti, boraviti odnosno napustiti teritorij druge Strane bez vize za wijeme obnaianja
duZnosti.



dhn 3.

Ovaj Sporazum ne6e uticati na obavezu gradanajedne od Strana da se pridrZavaju
zakona i propisa koji su trenutno na snazi na teritoriju druge Strane.

Clan 4.

1. Svaka Strana ima pravo da zabrani ulazak ili da skrati vrijeme boravka na

teritoriju njene drZave bilo kojem drZavljaninu druge Strane kojeg smatra
nepoZeljnim.

2. Ukoliko drZavljanin jedne od Strana izgubi njegov/njen diplomatski odnosno
sluZbeni paso5 na teritoriju druge Strane, on/ona ie obavijestiti nadleZne vlasti te
Strane radi poduzimanja odgovarajudih radnji. Dotidna diplomatska misija ili
konzularno predstavniStvo 6e izdati novu putnu ispraw svom drZavljaninu i
obavijestiti nadleZne vlasti DrZave prijema.

ilan 5.

1. Zasvrhe ovog Sporazuma, svaka Strana ie dostaviti drugoj, putem diplomatskih
kanala, uzorke njenih diplomatskih te sluZbenih paso5a, ukljuduju6i i detaljan opis

takvih isprava, trenutno u upotrebi, ne kasnije od trideset (30) dana nakon
potpisivanj a ovog Sporazuma.

2. Svaka Strana 6e dostaviti drugoj, putem diplomatskih kanala, uzorke njenih novih
ili izrnijenjenih diplomatskih odnosno sluZbenih paso5a, ukljudujuii i detaljan
opis takvih isprava najmanje trideset (30) dana prije njihovog uvodenja.

Clan 6.

1. Svaka Strana ima pravo da iz razloga javne bedednosti, javnog reda ili javnog
zdravlja privremeno obustavi, bilo u cijelosti ili djelimidno, primjenu ovog
Sporazuma. Odluka da se obustavi primjena ovog Sporazuma, ili da se poni5ti
obustava, ie biti objavljena drugoj Strani ne kasnije od sedamdeset i dva (72) sata

prije njenog stupanja na snagu, i to pismeno putem diplomatskih kanala.

2. Obustava primjene ovog Sporazuma koju uvede jedna od Strana neie uticati na

prava drZavljana druge Strane, navedena u Clanovima 1. i 2. ovog Sporazum4
koji vei borave na teritoriju dotidne Strane.



Clan 7.

Ovaj Sporazum je mogude izmijeniti u bilo kom trenutku putem obostranog
pismenog pristanka Strana. Sve izmjene koje Strane dogovore stupaju na snagu u skladu
sa procedurom koju nalaie ilan 9. ovog Sporazuma.

Clan 8.

Neslaganja i sporovi proiza5li iz tumadenja i primjene odredbi ovog Sporazuma
rijeSit ie se sporazumno konsultacijama odnosno pregovorima izmedu Strana.

ilan 9.

1. Ovaj Sporazum se zakljuduje na neodreden vremenski rok.

2. Svaka Strana moLe u bilo kom trenutku odustati od ovog Sporazuma
dostavljanjem pismenog obavje5tenja drugoj Strane putem diplomatskih kanala. U
tom sludaju, Sporazum 6e se staviti van snage u roku od devedeset (90) dana od
dana kada druga Strana o tome primi pismeno obavje5tenje.

3. Ovaj Sporazum stupa na snagu u roku od trideset (30) dana od dana prijema
posljednje pismene obavijesti kojom Strane obavje5tavaju jedna drugu putem
diplomatskih kanala da su ispunjeni svi uslovi predvitleni unutra5njim
zakonodavstvom njihovih DrZava da bi Sporazum stupio na snagu.

Sadinjeno u Astani, dana22. maja20lL godine, u dva originalna primjerka, svaki
na bosanskom, hrvatskom, srpskom, kazahstanskom, ruskom i engleskom
jezikom, pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

U sludaju neslaganja u tumadenju, mjerodavan je engleski tekst.

ZaYijefle ministara
Bosne i Hercegovine

Sven Alkalaj s.r.

ZaYladu
Republike Kazahstan

Yerzhan Karykhanov s.r.


